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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Genehmigung  Änderung 
Haushaltsvollzugsplan,  1.  Halbjahr  2026: 
ausgleichende Änderungen der Einnahme- 
und  Ausgabekapiteln  innerhalb 
derselben/desselben  Kategorie  bzw. 
Makroaggregats

Oggetto: Approvazione variazione del piano esecutivo 
di  gestione,  1°  semestre  2026:  variazioni 
compensative dei capitoli di entrata ed uscita 
nella/nel  medesima/o 
categoria/macroaggregato

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

07.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand:  Genehmigung Änderung Haushalts-
vollzugsplan, 1. Halbjahr 2026: ausgleichende Än-
derungen der Einnahme- und Ausgabekapiteln in-
nerhalb  derselben/desselben  Kategorie  bzw.  Ma-
kroaggregats

Oggetto:  Approvazione variazione del  piano ese-
cutivo  di  gestione,  1°  semestre  2026:  variazioni 
compensative dei capitoli di entrata ed uscita nel-
la/nel medesima/o categoria/macroaggregato

Vorausgeschickt,  dass  der  Gemeindeausschuss  mit 
Beschluss Nr. 583 vom 23.12.2025 den Haushaltsvoll-
zugsplan 2026 genehmigt hat;

Premesso che la Giunta comunale abbia approvato il 
piano esecutivo di gestione 2026 con deliberazione n. 
583 del 23/12/2025;

In Anbetracht, dass die Ansätze einiger Einnahmen- 
und  Ausgabenkapitel  des  geltenden  Haushaltsvoll-
zugsplanes im Verhältnis zu den wirklichen Erforder-
nissen des laufenden Finanzjahres ungenügend sind;

Considerato che le dotazioni di alcuni capitoli di entra-
ta e di spesa del vigente piano esecutivo di gestione 
non sono sufficienti  in  relazione al  reale fabbisogno 
del corrente esercizio finanziario;

Festgestellt, dass andere Einnahme- und Ausgaben-
kapitel innerhalb derselben/desselben Kategorie bzw. 
Makroaggregates noch genügend Verfügbarkeit  auf-
weisen und diese Ansätze frei sind;

Visto che risulta libera e sufficiente disponibilità su altri 
capitoli  di  entrata/spesa  entro  la/lo  stessa/o 
categoria/macroaggregato;

Für notwendig erachtet, eine ausgleichende Änderung 
des  Haushaltsvollzugsplanes  unter  den  Einnahme- 
und Ausgabenkapiteln innerhalb derselben/desselben 
Kategorie bzw.  Makroaggregates und die damit  ver-
bundene  Anpassung  der  Kassenausstattung  vorzu-
nehmen;

Accertata  la  necessità  di  effettuare  una  variazione 
compensativa del piano esecutivo di gestione per i ca-
pitoli di entrata e di spesa della/del medesima/o cate-
goria/macroaggregato, insieme all’adeguamento delle 
dotazioni di cassa;

Nach Einsichtnahme in den Art. 175 des gesetzesver-
tretenden Dekretes vom 18. August 2000, Nr. 267 und 
in das GVD Nr. 118/2011;

Visto l’art. 175, del Decreto legislativo 18 agosto 2000, 
n. 267 ed il D.lgs. n. 118/2011;

Festgestellt,  dass  die  vorliegende  Änderung  des 
Haushaltsvollzugsplanes  gemäß Art.  10  der  Verord-
nung über das Rechnungswesen im Zuständigkeitsbe-
reich des Verantwortlichen des Finanzdienstes liegt;

Accertato, che la presente variazione del piano ese-
cutivo di gestione è di competenza del Responsabile 
del servizio finanziario ai sensi dell’art. 10 del regola-
mento sulla contabilità;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
P5K/QtKO7Kl+QLLOvh0V8Q/SqrpikZDivguf4T/1Q9U= vom 
02.07.2026;

VISTO  il  parere  tecnico  P5K/QtKO7Kl+QLLOvh0V8Q/
SqrpikZDivguf4T/1Q9U= del 02.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten 
6+b5v282oR4DxDM25+XYOc+llYoQ939Eyg38J+x1HjY= 
vom 02.07.2026;

VISTO  il  parere  contabile 
6+b5v282oR4DxDM25+XYOc+llYoQ939Eyg38J+x1HjY= 
del 02.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol und des Landesgesetzes Nr. 25/2016 betref-
fend die Buchhaltungs- und Finanzordnung in den Ge-
meinden der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige e la legge 
provinciale n. 25/2016 sull'Ordinamento contabile e fi-
nanziario nei comuni della Regione autonoma Trentino 
– Alto Adige;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 583 vom 23.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
583 del 23/12/2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen;

Visto il regolamento di contabilità;



b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1. die ausgleichenden Änderungen der Einnahme- und 
Ausgabenkapitel  innerhalb  derselben/desselben 
Kategorie  bzw.  Makroaggregates  des  Haushalts-
vollzugsplanes 2026 in der Kompetenz- und Kas-
sengebarung  für  das  erste  Halbjahr  2026  vorzu-
nehmen, wie aus der beiliegenden Aufstellung her-
vorgeht, welche einen ergänzenden Teil dieses Be-
schlusses darstellt;

1. di eseguire le variazioni compensative per i capitoli 
di entrata e di spesa della/del medesima/o catego-
ria/macroaggregato del piano esecutivo di gestione 
2026 in termini di competenza e di cassa per il pri-
mo semestre 2026, risultante dall’elenco allegato, 
che forma parte integrante della presente delibera;

2.  diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

2.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto  Adige (L.R. del 
03.05.2018, n. 2);

3.  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben und 
innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem die 
Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses 
abgelaufen  ist,  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richt  für  Trentino-Südtirol,  Autonome Sektion  Bo-
zen, Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.  

3. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presen-
te deliberazione alla Giunta comunale entro il  pe-
riodo della sua pubblicazione, e presentare ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione auto-
noma di Bolzano, entro 60 giorni dal giorno, in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione di questa 
deliberazione. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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